Dashboard Mount Kit AA

RLNS5933

Accessories




Mobile Dashboard Mounting

The Radio Installation Manual should be referred to for more
detailed information on warnings and safety.

Caution

To Install the Frame into the Dashboard

1. Open up the radio cut-out in the dashboard to ISO 7736 specification
(182mm x 53mm).

2. Insert the mounting frame into the cut-out and retain it by bending back the
relevant fixing tabs (using all 6 where possible). Check that the orientation of
the frame is correct by ensuring that the word ‘TOP’, is uppermost.

NOTE 1. The tabs are easily bent back by twisting a large flat-head screw-
driver in the slot behind the tabs.

2. For a more secure installation the frame should also be secured
with the appropriate number of screws to the mounting conditions
(minimum 1).

3. The demounting tool can be used as an aid to mounting as well as
demounting.

To Mount the Radio in the Frame (Figure 1)

1. Provide the electrical connections for the radio (power, antenna, accessories).

2. Plug in all the connectors and push the radio firmly into the mounting frame
until the two springs snap into place.

To Remove the Radio / Remote Mount from the Frame

1. Push the two demounting tools through the openings in the frame until the two
springs release the radio.

2. Slide out the radio.




NOTE 1. The fixing tabs should be checked for tightness each time the radio

is removed. The tabs are easily tightened by twisting a large flat-
head screwdriver in the slot behind the tabs.

2. The frame is not designed for regular mounting and demounting.

ix screws here
to secure frame

DIN Mount

N

Figure 1 Fitting Complete Radio into Mounting Frame

NOTE Specifications are subject to change without notice. Contact your
Motorola dealer for the latest specifications.



MoHTaXx B npubopHon naHenun

O3HakoMbTecb ¢ 6onee nogpobHOM MHOpMaLuen no Mepam
A nNpeaocTopoXXHOCTU M Bonpocam 6esonacHocTn B PykoBoacTtee no
yCTaHOBKe pagnoCcTaHLUM.

OCTOPOXHO

YctaHoBKa paMbl B NpnbGOpHYHO naHenb

1. lMoprotoBbTe BbIpE3 NOA, PagMOCTaHLMIO B NPUOOPHOM NaHeNn B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHnAaMuM 1ISO 7736 (182 MM x 53 MM).

2. BcrtaBbTe MOHTa)XHYHO paMy B Bblpe3 U 3akpenuTe ee, 3arHyB Hasaf,
cbukeupytoLme nanku (Mo BO3MOXXHOCTM BCe LWecTb). Obecneyste NpaBUNbHYHO
OpUEeHTaLuIo pamMbl (CTopoHa co cnoBom “TOP“ (“BEPX") pomkHa 6bITb
obpaleHa BBepX).

NMPUMEYAHUE 1. Jlanku nerko 3arnbarorcA Hasapg, NOBOPOTOM OTBEPTKU C

60NbLUINM NSIOCKUM >KasioM B OTBEPCTUU 32 Nankamu.

2. [1nA noBblILUEHWA HAAEXKHOCTU YCTAHOBKU pamy cnepyet
TaK>Xe 3aKpenuUTb BUHTAMU, HEOOXOANMOE YMCIO KOTOPbIX
onpepenAeTcA yCNnoBUAMU MOHTaXa (Kak MUHUMYM OfHUM
BUHTOM).

3. Kak npu MOHTa)ke, Tak U Npyu BEeMOHTa>ke MOXHO
MCNonb30BaTb CbEMHUK.

YctaHoBKa papgmocTtaHuum B pamy (puc. 1)

1. lMopknouute K paanoCcTaHUUU INEKTPONUTaHMNE, aHTEHHY U akCeccyapbl.

2. BcTaBbre BCe COEAUHUTENN U MAIOTHO BABUHbLTE PaguocTaHLmMIO B MOHTa>KHYHO
pamMy 0o salenkuBaHUA AByX NPY>XUH.

N3BneyeHue papunoctanumm (6noka paspenbHON YCTAHOBKM)
u3 pambl

1. BBepuTe pBa CbeMHUKA B OTBEPCTUA B paMe Takum obpasom, 4Ttobbl oBe
NPY>X1HbI NepecTany yaep>xusatb pagmMoCcTaHUUIO.

2. BbigBUHLTE PAAUOCTAHLMIO.



Pycckun

MPUMEYAHUE 1. [1pu ka>kgoM U3BneYeHU pagmnocTaHL MM CneayeT NpoBepATb
HapeXHoCcTb domkcaLmm pamMbl nankamu. OTolleaLume nanku

MOXXHO N1erko 3arHyTb 06paTHO NOBOPOTOM OTBEPTKU C 60nbLLINMM
NNOCKUM >XaJioOM B OTBEpPCTUU 3a JlankaMu.

. Pama He paccuynTaHa Ha YacTblii MOHTaXK U EMOHTaX.

Dukcupyrouiue

OTBEpCTUA ANA
3aKpenneHuA pambl
BUHTAMU

MoHTa)KkHaA pama
DIN RLN5933

PucyHok 1. YcTaHOBKa pagMoCTaHUMU B MOHTaXHYIO pamy

NMPUMEYAHUE Cneuncpukaumm MoryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3 npegBapuUTesibHOro

yBegomseHuA. 3a nicpopmavinent 0 HoBenLwux cneumdukaLmmax
obpalantech k Ballemy aunepy komnaHuu Motorola.
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